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оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/211 от 22 декабря 1989 года, 47/199 от 

22 декабря 1992 года, 50/120 от 20 декабря 1995 года, 52/203 от 18 декабря 

1997 года, 52/12 B от 19 декабря 1997 года, 53/192 от 15 декабря 1998 года, 

56/201 от 21 декабря 2001 года, 59/250 от 22 декабря 2004 года, 62/208 от 

19 декабря 2007 года, 64/289 от 2 июля 2010 года и 67/226 от 21 декабря 

2012 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 68/229 от 20 декабря 2013 года, 

69/238 от 19 декабря 2014 года и 70/221 от 22 декабря 2015 года, 

 подтверждая важность четырехгодичного всеобъемлющего обзора поли-

тики в области оперативной деятельности, на основе которого Генеральная Ас-

самблея определяет ключевые общесистемные программные ориентиры и 

условия для сотрудничества в целях развития системы развития Организации 

Объединенных Наций, 

  

__________________ 

 *
 От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 

Группы 77 и Китая. 
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 выражая решимость использовать данный обзор в качестве основного 

инструмента, позволяющего лучше использовать оперативную деятельность в 

целях развития Организации Объединенных Наций для оказания государствам-

членам содействия в деле полного осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года
1
, 

 ссылаясь на резолюции Экономического и Социального Совета 2013/5 от 

12 июля 2013 года, 2014/14 от 14 июля 2014 года и 2015/15 от 29 июня 

2015 года и напоминая о роли Совета в том, чтобы координировать и направ-

лять деятельность системы Организации Объединенных Наций, добиваясь 

осуществления этих программных ориентиров на общесистемной основе в со-

ответствии с настоящей резолюцией и резолюциями Генеральной Ассамблеи 

48/162 от 20 декабря 1993 года, 50/227 от 24 мая 1996 года, 57/270 B от 

23 июня 2003 года, 61/16 от 20 ноября 2006 года, 65/285 от 29 июня 2011 года и 

68/1 от 20 сентября 2013 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглав-

ленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года», в которой она утвердила всеобъемлющий, 

рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в 

области устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные уси-

лия для полного осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, 

что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых 

условий устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойч и-

вого развития во всех его трех компонентах — экономическом, социальном и 

экологическом — сбалансированным и комплексным образом, развитию успе-

хов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению работы, оставшейся незавершенной в 

контексте этих целей, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, ка-

сающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая является неотъемлемой 

частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней 

задач в отношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и 

мер и в которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность 

решению задачи финансирования устойчивого развития и создания благопри-

ятных условий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и со-

лидарности, 

 подтверждая далее свою резолюцию 69/283 от 3 июня 2015 года о 

Сендайской рамочной программе по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы, принятой третьей Всемирной конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по уменьшению опасности бедствий, которая состоялась 14–

28 марта 2015 года в Сендае, Япония, Парижское соглашение об изменении 

климата, принятое на двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной 

__________________ 

 
1
 Резолюция 70/1. 
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конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, которая 

состоялась 30 ноября — 13 декабря 2015 года в Париже
2
, и Новую программу 

развития городов, принятую на Конференции Организации Объединенных 

Наций по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат  III), которая 

состоялась 17–20 октября 2016 года в Кито, а также все другие решения круп-

ных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 

Наций в экономической, социальной, экологической и смежных областях и со-

гласованные на международном уровне цели в области развития, включая цели 

в области устойчивого развития, учитывая жизненно важную роль, которую 

эти конференции и встречи на высшем уровне играют в деле формирования 

широкого видения перспектив развития и определения согласованных целей, 

что способствует пониманию нами трудностей на пути улучшения жизни лю-

дей в различных частях мира и принятию нами мер для их преодоления,  

 ссылаясь на свои резолюции 66/288 от 27 июля 2012 года, 67/290 от 

9 июля 2013 года, 68/1 и 70/299 от 29 июля 2016 года и подтверждая, что поли-

тический форум высокого уровня по устойчивому развитию в соответствии с 

его межправительственным универсальным характером будет обеспечивать 

политическое руководство, осуществлять целеполагание и выносить рекомен-

дации в отношении устойчивого развития, контролировать и анализировать ход 

выполнения обязательств в отношении устойчивого развития, добиваться инте-

грации всех трех компонентов устойчивого развития на основе целостного 

межсекторального подхода на всех уровнях и формулировать предметную, ди-

намичную и нацеленную на действия повестку дня, обеспечивающую надле-

жащий учет новых и намечающихся проблем в области устойчивого развития, 

 подтверждая, что развитие само по себе является центральной целью и 

представляет собой ключевой элемент и задачу всей системы оперативной дея-

тельности в целях развития Организации Объединенных Наций, признавая при 

этом, что развитие, мир и безопасность и права человека взаимосвязаны и под-

крепляют друг друга, 

 учитывая, что не может быть устойчивого развития без мира и мира без 

устойчивого развития и что деятельность в области развития, осуществляемая 

структурами системы развития Организации Объединенных Наций с учетом их 

соответствующих мандатов в поддержку осуществления Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года в странах, находящихся в 

условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, и в интересах стран и 

народов, находящихся под иностранной оккупацией, по их просьбе и в соот-

ветствии с принципом национальной ответственности, планами и приоритет а-

ми этих стран, способствует сохранению мира, 

 отмечая диалог Экономического и Социального Совета по вопросу о дол-

госрочном позиционировании системы развития Организации Объединенных 

Наций и его вклад в процесс четырехгодичного всеобъемлющего обзора поли-

тики, 

 

 

__________________ 

 
2
 FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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 I. Общие руководящие принципы 
 

 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществ-

лении резолюции 67/226 о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики 

в области оперативной деятельности в целях развития системы Организации 

Объединенных Наций
3
; 

 2. принимает также к сведению соответствующие доклады Объеди-

ненной инспекционной группы; 

 3. отмечает результаты, достигнутые в осуществлении ее резолю-

ции 67/226, и призывает систему развития Организации Объединенных Наций 

ускорить ее осуществление на основе накопленного опыта и с учетом положе-

ний настоящей резолюции; 

 4. подтверждает, что основополагающими характеристиками опера-

тивной деятельности в целях развития, осуществляемой системой Организа-

ции Объединенных Наций, должны быть, в частности, ее универсальность, 

добровольный и безвозмездный характер, нейтральность и многосторонность, 

а также способность гибко и адаптивно реагировать на потребности стран 

осуществления программ в области развития, ставя во главу укрепление и раз-

витие национального потенциала, и что эта оперативная деятельность в целях 

развития осуществляется в интересах стран осуществления программ, по их 

просьбе, в соответствии с их собственной политикой и приоритетами в области 

развития и при полном уважении их национального суверенитета; 

 5. обращает особое внимание на то, что не существует какого-либо 

универсального подхода к вопросам развития, и призывает систему развития 

Организации Объединенных Наций гибко, оперативно, слаженно и последова-

тельно наращивать усилия, добиваться полной увязки оперативной деятельно-

сти в целях развития на страновом уровне с национальными планами и страте-

гиями развития для укрепления национальной ответственности и руководства 

в вопросах оперативной деятельности системы развития Организации Объеди-

ненных Наций в странах осуществления программ и учета национальных по-

требностей и приоритетов в области развития в соответствии с ее мандатами 

под руководством соответствующих национальных правительств на всех эта-

пах этого процесса, обеспечивая при этом всестороннее вовлечение всех соот-

ветствующих заинтересованных сторон на национальном уровне;  

 6. учитывает, что преимущество системы развития Организации Объ-

единенных Наций заключается в ее легитимности на страновом уровне в каче-

стве нейтрального, объективного и пользующегося доверием партнера как 

стран осуществления программ, так и стран-доноров; 

 7. подчеркивает, что национальные правительства несут главную от-

ветственность за развитие своих стран и за координацию — на основе нацио-

нальных стратегий и приоритетов — всех видов внешней помощи, в том числе 

предоставляемой многосторонними организациями, в целях эффективной ин-

теграции такой помощи в процесс национального развития;  

__________________ 

 
3
 A/71/63-E/2016/8. 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/226
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 8. подтверждает необходимость укрепления Организации Объеди-

ненных Наций для повышения слаженности и эффективности ее деятельности, 

а также ее способности эффективно и в соответствии с целями и принципами 

Устава Организации Объединенных Наций реагировать на весь спектр совре-

менных вызовов в области развития; 

 9. напоминает о необходимости обеспечить систему Организации 

Объединенных Наций достаточными и своевременно предоставляемыми ре-

сурсами, с тем чтобы она могла слаженно, эффективно и результативно выпол-

нять свои мандаты; 

 10. учитывает, что системе развития Организации Объединенных 

Наций необходимо продолжать адаптироваться и реагировать на динамично 

меняющиеся задачи и возможности в области сотрудничества в целях разви-

тия; 

 11. подтверждает необходимость того, чтобы система развития Орга-

низации Объединенных Наций уделяла первоочередное внимание националь-

ным потребностям и приоритетам развивающихся стран, в том числе на основе 

развития и укрепления национального потенциала; 

 12. подтверждает также, что каждая страна должна нести главную 

ответственность за свое собственное развитие и что роль национальной поли-

тики и стратегий развития в достижении цели устойчивого развития невоз-

можно переоценить, и учитывает необходимость дополнения национальных 

усилий подкрепляющими их глобальными программами, мерами и стратегия-

ми, направленными на расширение имеющихся у развивающихся стран воз-

можностей в плане развития, с учетом национальной специфики и обязатель-

ным уважением национальных стратегий и принципов национальной ответ-

ственности и суверенитета; 

 13. подчеркивает, что национальные усилия в области развития должны 

подкрепляться созданием благоприятных международных экономических 

условий, и в частности опираться на согласованные и дополняющие друг друга 

глобальные торговые, денежно-кредитные и финансовые системы, а также эф-

фективную систему глобального экономического регулирования; 

 14. призывает структуры системы развития Организации Объединен-

ных Наций, действуя в рамках их соответствующих мандатов, в полной мере 

учитывать цели в области устойчивого развития в их работе на всех уровнях, 

принимая во внимание тот факт, что ликвидация нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной зада-

чей и одним из необходимых условий устойчивого развития и поэтому должна 

оставаться высшим приоритетом и основополагающей целью этой системы, в 

частности ее оперативной деятельности в целях развития;  

 15. учитывает, что отдельные фонды, программы и учреждения систе-

мы Организации Объединенных Наций обладают конкретным опытом и знани-

ями, накопленными благодаря их мандатам и стратегическим планам и в соот-

ветствии с ними, и подчеркивает в этой связи, что повышение координации и 

слаженности на страновом уровне следует обеспечивать таким образом, чтобы 

учитывать соответствующие мандаты и функции и повышать эффективность 
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использования ресурсов и уникальных знаний всех фондов, программ и специ-

ализированных учреждений системы Организации Объединенных Наций;  

 16. призывает систему развития Организации Объединенных Наций 

поддерживать усилия развивающихся стран по достижению согласованных на 

международном уровне целей в области развития и их собственных целей в 

области развития и просит систему учитывать особые трудности, с которыми 

сталкиваются наиболее уязвимые страны, и особенно африканские страны, 

наименее развитые страны, не имеющие выхода к морю развивающиеся стра-

ны и малые островные развивающиеся государства; необходимость уделять 

особое внимание странам, находящимся в состоянии конфликта и в посткон-

фликтных ситуациях, и странам и народам, находящимся под иностранной ок-

купацией, и особым трудностям, с которыми сталкиваются страны со средним 

уровнем дохода, как это предусмотрено в пункте 71 Аддис-Абебской програм-

мы действий
4
 и пункте 65 Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года
1
; 

 17. постановляет, что система развития Организации Объединенных 

Наций должна увеличить объем ресурсов и поддержки, необходимых для осу-

ществления Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов
5
 и Политической декларации, принятой на Мероприятии на 

высоком уровне 2016 года по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода 

осуществления Стамбульской программы действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов
6
, Программы действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)
7
 и Вен-

ской программы действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, на десятилетие 2014–2024 годов
8
, а также Повестки дня Африканского 

союза на период до 2063 года и программы Нового партнерства в интересах 

развития Африки, которые являются неотъемлемой частью Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, и постановляет также, что 

структуры системы развития Организации Объединенных Наций должны в 

полной мере учитывать и включать их в свою оперативную деятельность в це-

лях развития, в том числе в отношении действенной увязки механизмов вы-

полнения решений и обзоров всех конференций и процессов Организации 

Объединенных Наций с этими программами действий и документами; 

 

 

  

__________________ 

 
4
 Резолюция 69/313, приложение. 

 
5
 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава II. 

 
6
 Резолюция 70/294, приложение. 

 
7
 Резолюция 69/15, приложение. 

 
8
 Резолюция 69/137, приложения I и II. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
http://undocs.org/ru/A/RES/70/294
http://undocs.org/ru/A/RES/69/15
http://undocs.org/ru/A/RES/69/137


 
A/C.2/71/L.37 

 

16-18869 7/23 

 

 II. Вклад оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций 
 

 

 18. призывает систему развития Организации Объединенных Наций 

укреплять возможности для учета различий в условиях, возможностях и по-

требностях стран осуществления программ в области развития на основе гиб-

кого и адаптивного признания их национальных стратегий и приоритетов и в 

соответствии с их национальными планами и стратегиями развития;  

 19. призывает также систему развития Организации Объединенных 

Наций, руководствуясь своим межправительственным мандатом, надлежащим 

образом готовиться к тому, чтобы оказывать поддержку странам, по их прось-

бе, в осуществлении, контроле выполнения и обзоре Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, принимая во внимание, что цели 

и задачи в области устойчивого развития носят комплексный и неделимый ха-

рактер, являются по своей сути глобальными и повсеместно применимыми, в 

них учитываются разные национальные реалии, возможности и уровни разви-

тия и соблюдаются национальные стратегии и приоритеты; 

 20. постановляет в полной мере учитывать Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, когда это целесообразно, в рабо-

те каждого фонда, программы и специализированного учреждения без ущерба 

для их соответствующих мандатов и согласованных на межправительственном 

уровне решений их руководящих органов и что в этой связи система развития 

Организации Объединенных Наций будет: 

 a) продолжать выделять ресурсы для достижения целей развития раз-

вивающихся стран, с тем чтобы обеспечить, чтобы никто не был забыт, и охва-

тить в первую очередь самых обездоленных, принимая при этом во внимание 

универсальный и всеобъемлющий характер Повестки дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года; 

 b) обеспечить применение согласованного подхода применительно к 

взаимосвязанным и сквозным элементам целей и задач в области устойчивого 

развития; 

 с) обеспечить применение сбалансированного и комплексного подхода 

в рамках системы к поддержке ею реализации всех целей и задач в области 

устойчивого развития в соответствии с мандатом каждой структуры, в том 

числе за счет наращивания потенциала и специальных знаний в рамках систе-

мы в областях, которые не обеспечивались должным образом, принимая во 

внимание необходимость избегать полного и частичного дублирования и 

укрепляя межучрежденческий подход; 

 21. просит Генерального секретаря представить Экономическому и Со-

циальному Совету до конца апреля 2017 года для рассмотрения и вынесения 

рекомендаций доклад, который должен быть представлен Генеральной Ассам-

блее для рассмотрения и принятия решения на ее семьдесят второй сессии и 

должен включать: 
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 a) независимый общесистемный обзор мандатов и имеющихся возмож-

ностей системы развития Организации Объединенных Наций, который охваты-

вает оказание поддержки государствам в реализации целей и задач в области 

устойчивого развития, с тем чтобы определить и устранить пробелы и недо-

статки в охвате и случаи возможного дублирования для обеспечения адекват-

ной поддержки решения задач со стороны системы, учитывая при этом, что 

определяющее значение для решения задач на национальном уровне должны 

иметь приоритеты, планы и решения государств; 

 b) общесистемный план действий вместе с информацией о сроках, рас-

пределении функций, механизмах подотчетности и ресурсной базе в соответ-

ствии с мандатом каждой структуры для повышения эффективности, ускорения 

и координации усилий, оценки общего прогресса и выявления препятствий и 

проблем, с которыми система развития Организации Объединенных Наций 

сталкивается в связи с поддержкой реализации целей в области устойчивого 

развития, на основе консультаций с государствами-членами; 

 22. призывает систему развития Организации Объединенных Наций, 

откликаясь на просьбы национальных правительств, наращивать содействие в 

создании и укреплении национального технического и функционального по-

тенциала посредством, в частности: 

 a) поддержки национальных стратегий, программ и стратегий в обла-

сти развития для содействия поступательному и всеохватному экономическому 

росту, социальному развитию и охране окружающей среды и ликвидации ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях; 

 b) комплексной поддержки достижения, последующей деятельности и 

отчетности в отношении согласованных на международном уровне целей в об-

ласти развития и механизмов в области развития; 

 c) предоставления комплексных, основанных на фактах консультаций 

по вопросам политики для оказания странам помощи в связи со всесторонним 

учетом целей в области устойчивого развития в национальных и местных пла-

нах, осуществлением таких планов и представлением отчетов о национальном 

исполнении; 

 d) разработки по просьбе национальных правительств учитывающих 

национальную специфику и гибких методов для выявления и реализации на 

практике наиболее важных взаимосвязей между целями и задачами в области 

устойчивого развития; 

 e) усиления поддержки национальных учреждений, занимающихся во-

просами планирования, управления и оценки, включая статистический потен-

циал, для сбора, анализа и значительного увеличения объема высококаче-

ственных, актуальных и достоверных дезагрегированных данных, устранения 

различий в возможностях сбора данных, используя при этом эти национальные 

возможности в максимально возможной степени в контексте оперативной дея-

тельности Организации Объединенных Наций в целях развития; 
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 f) поддержки и использования в максимально возможной степени 

национальных государственных и частных систем вспомогательного обслужи-

вания, когда это целесообразно, в том числе в сфере закупок, особенно мест-

ных товаров и услуг, а также информационных технологий, телекоммуникаций, 

поездок и финансовых систем и национальных сотрудников-специалистов и 

консультантов; 

 g) недопущения создания новых и существенного сокращения числа 

существующих подразделений, занимающихся параллельным осуществлением  

проектов в странах осуществления программ, в качестве средства создания и 

укрепления национального потенциала и сокращения операционных расходов, 

в том числе посредством укрепления межучрежденческой деятельности и с 

опорой на различные механизмы координации; 

 h) укрепления поддержки технического и научного сотрудничества и 

поощрения передачи технологий странам осуществления программ на благо-

приятных условиях, в том числе на льготных и преференциальных условиях, 

содействия обмену информацией, опытом и знаниями, а также доступу к но-

вым и новейшим технологиям, создания и наращивания научно-технического 

потенциала, позволяющего участвовать в процессе разработки и адаптации 

этих технологий к местным условиям, и в этой связи содействия функциони-

рованию механизма содействия развитию технологий и оказания существенной 

поддержки вводу в действие и бесперебойному функционированию банка тех-

нологий для наименее развитых стран; 

 23. вновь заявляет, что система развития Организации Объединенных 

Наций должна учитывать во всей своей деятельности необходимость поддерж-

ки сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества и укреплять та-

кую поддержку, действуя по просьбе развивающихся стран и уважая принцип 

их ответственности и руководящей роли, на основе общесистемного подхода, 

принимая во внимание, что сотрудничество Юг-Юг дополняет, но не заменяет 

собой сотрудничество Север-Юг, в соответствии с Найробийским итоговым 

документом Конференции Организации Объединенных Наций высокого уровня 

по сотрудничеству Юг-Юг
9
; 

 24. подтверждает мандат и центральную роль Управления Организа-

ции Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг как координатора дея-

тельности по поощрению сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудни-

чества в целях развития на глобальном уровне и на уровне всей системы Орга-

низации Объединенных Наций и оказанию содействия такому сотрудничеству, 

и, отмечая, что принятию решения по вопросу о целесообразности выделения 

Управления Организации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг из 

состава Программы развития Организации Объединенных Наций в оперативно 

самостоятельное подразделение должно предшествовать дальнейшее обсужде-

ние всеми государствами вариантов, предложенных в докладе Генерального 

секретаря о мерах по дальнейшему укреплению Управления Организации Объ-

единенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг
10

, вновь обращается к Генераль-

ному секретарю с просьбой включить в его всеобъемлющий доклад Генераль-

__________________ 

 
9
 Резолюция 64/222, приложение. 

 
10

 См. SSC/18/3. 

http://undocs.org/ru/A/RES/64/222
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ной Ассамблее, который будет представлен на ее семьдесят второй сессии, 

подготовленное в консультации со всеми государствами, Управлением Органи-

зации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг и Программой разви-

тия Организации Объединенных Наций комплексное предложение относитель-

но конкретных путей повышения роли и усиления влияния Управления Орга-

низации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг под эгидой Про-

граммы развития Организации Объединенных Наций, в том числе в вопросах 

финансовых, кадровых и бюджетных ресурсов, включая возможное назначение 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросам сотрудниче-

ства Юг-Юг, и одновременно сформулировать рекомендации в отношении кон-

кретного вклада Программы развития Организации Объединенных Наций в 

рамках такой схемы в целях содействия осуществлению Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года; 

 25. ссылается на пункт 17 своей резолюции 69/239 и вновь обращается 

к Администратору Программы развития Организации Объединенных Наций 

как Председателю Группы Организации Объединенных Наций по вопросам 

развития с просьбой создать более официальный и действенный межучре-

жденческий механизм, координируемый Управлением Организацией Объеди-

ненных Наций по сотрудничеству Юг-Юг, в целях поощрения совместной под-

держки инициатив в области сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотруд-

ничества и обмена информацией о деятельности в целях развития и результа-

тах, достигнутых различными организациями в рамках их соответствующих 

моделей деятельности в поддержку сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего 

сотрудничества, призывает организации системы развития Организации Объ-

единенных Наций назначить координаторов, которые представляли бы их в 

этом механизме, просит Администратора Программы развития Организации 

Объединенных Наций обеспечить возможность для более регулярного участия 

Управления Организации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг в 

работе стратегических и координационных механизмов Группы Организации 

Объединенных Наций по вопросам развития при рассмотрении вопросов, за-

трагивающих сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество, и в 

этой связи отмечает прогресс, достигнутый в этой области Целевой группой по 

сотрудничеству Юг-Юг и трехстороннему сотрудничеству Группы Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам развития;  

 26. призывает структуры системы развития Организации Объединен-

ных Наций, действуя в полном соответствии с их соответствующими мандата-

ми, укреплять сотрудничество и координацию в рамках гуманитарной помощи 

и миростроительства на национальном уровне в странах, сталкивающихся с 

чрезвычайными гуманитарными ситуациями, странах, находящихся в состоя-

нии конфликта и постконфликтных ситуациях, а также в интересах стран и 

народов, находящихся под иностранной оккупацией, в соответствии с нормами 

международного права, по их просьбе и с их согласия и в соответствии с наци-

ональными планами и приоритетами и принципом национальной ответствен-

ности, памятуя о том, что связанная с развитием поддержка, оказываемая стра-

нам осуществления программ, остается первоочередной задачей системы, и в 

этой связи особо отмечает, что: 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/69/239
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 a) в чрезвычайных гуманитарных ситуациях необходимо стремиться 

перейти от краткосрочных мероприятий к содействию достижению более дол-

госрочных результатов в области развития, учитывая при этом, что укрепление 

связей между развитием и гуманитарной деятельностью не должно приводить 

в пострадавших странах к отвлечению ресурсов, выделяемых на цели разви-

тия, на оказание гуманитарной помощи и наоборот; 

 b) в странах, находящихся в состоянии конфликта и в постконфликт-

ных ситуациях, структуры системы развития Организации Объединенных 

Наций за счет улучшения координации и взаимодействия в целях достижения 

максимальной отдачи, результативности и эффективности оказываемой ими 

поддержки в связи с осуществлением Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, могут способствовать сохранению мира в соот-

ветствии с национальными планами, потребностями и приоритетами этих 

стран и по их просьбе и при уважении принципа национальной ответственно-

сти, при условии, что это не ведет к отвлечению ресурсов, выделяемых на цел и 

развития, на усилия в области миростроительства; 

 c) необходимо принять дополнительные действенные меры и действия 

в соответствии с нормами международного права для устранения препятствий 

на пути полной реализации права на самоопределение народов, живущих в 

условиях колониального господства или иностранной оккупации, что продол-

жает негативно сказываться на их экономическом и социальном развитии, а 

также на состоянии окружающей их среды; 

 

 

 III. Финансирование оперативной деятельности в целях развития 

системы Организации Объединенных Наций 
 

 

 27. подчеркивает необходимость обеспечения достаточного объема и 

качества финансирования, необходимого для поддержки оперативной деятель-

ности в целях развития Организации Объединенных Наций, и необходимость 

совершенствования методов финансирования, с тем чтобы обеспечить доста-

точный объем финансирования и сделать его более предсказуемым, гибким, 

действенным, эффективным, менее обусловленным и лучше согласующимся с 

национальными приоритетами и планами стран осуществления программ, в 

том числе тех, которые охвачены Рамочной программой Организации Объеди-

ненных Наций по оказанию помощи в целях развития или другими общими 

механизмами планирования, а также со стратегическими планами и мандатами 

фондов, программам и специализированных учреждений Организации Объ-

единенных Наций, для облегчения координации деятельности системы разви-

тия Организации Объединенных Наций; 

 28. подчеркивает также, что в силу необусловленного характера ос-

новные ресурсы являются основой основ оперативной деятельности в целях 

развития системы Организации Объединенных Наций, и в этой связи выражает 

глубокую озабоченность в связи с наблюдаемым в последние годы непрерыв-

ным и ускоренным сокращением объема взносов в счет основных ресурсов 

структур системы развития Организации Объединенных Наций; 
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 29. отмечает, что неосновные ресурсы составляют немалую долю об-

щего объема ресурсов для оперативной деятельности в целях развития систе-

мы Организации Объединенных Наций, дополняя, но не подменяя собой о с-

новные ресурсы, и отмечает также, что использование неосновных ресурсов 

чревато такими проблемами, как потенциальный рост операционных издержек, 

раздробленность, конкуренция и дублирование в работе структур, а также под-

рыв усилий по обеспечению общесистемного подхода, стратегического пози-

ционирования и слаженности в работе, и может также привести к искажению 

приоритетов программ, регулируемых межправительственными органами и 

процессами; 

 30. выражает озабоченность по поводу того, что с 2013 года совокуп-

ный/чистый объем официальной помощи в целях развития остается на уровне 

порядка 0,30 процента, призывает выполнить все обязательства в отношении 

официальной помощи в целях развития, в том числе принятые многими разви-

тыми странами обязательства достичь целевого показателя официальной по-

мощи в целях развития для развивающихся стран в размере 0,7 процента вало-

вого национального дохода, а также целевого показателя официальной помощи 

в целях развития для наименее развитых стран в размере не менее 0,20 про-

цента валового национального дохода, и призывает те развитые страны, кото-

рые еще не сделали этого, предпринять конкретные усилия в этой связи в соот-

ветствии с их обязательствами; 

 31. с озабоченностью отмечает, что мандат, содержащийся в ее резо-

люции 67/226 в отношении разработки и практической реализации концепции 

«критической массы» основных ресурсов, не был выполнен как первоначально 

планировалось, и в этой связи вновь отмечает потенциальный позитивный эф-

фект от определения уровня «критической массы» основных ресурсов структур 

системы развития Организации Объединенных Наций; 

 32. подтверждает важность подотчетности, прозрачности, эффектив-

ности и результативности финансирования оперативной деятельности в целях 

развития Организации Объединенных Наций; 

 33. настоятельно призывает страны-доноры продолжать выделять и 

значительно увеличить их добровольные взносы в счет основных ресурсов си-

стемы развития Организации Объединенных Наций, в частности ее фондов, 

программ и специализированных учреждений, и вносить взносы на многолет-

ней основе устойчивым и предсказуемым образом; 

 34. настоятельно призывает также страны-доноры, вносящие взносы 

в неосновные ресурсы, сделать их более гибкими и согласующимися с нацио-

нальными приоритетами и планами стран осуществления программ и страте-

гическими планами и мандатами фондов, программ и специализированных 

учреждений Организации Объединенных Наций, а также сокращать операци-

онные издержки и упорядочивать и согласовывать требования, предъявляемые 

к отчетности, контролю и оценке, по возможности выделять ресурсы в начале 

годового планового периода, поощряя при этом многолетний характер осу-

ществления деятельности в области развития, и отдавать предпочтение исполь-

зованию на глобальном, региональном и страновом уровнях механизмов объ-

единенного, тематического и совместного финансирования и ограничивать ре-
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зервирование взносов целями более широкой деятельности секторального ха-

рактера в соответствии с национальными приоритетами; 

 35. настоятельно призывает структуры системы развития Организации 

Объединенных Наций через их руководящие органы предпринять конкретные 

шаги, с тем чтобы постоянно учитывать необходимость решения проблемы со-

кращения взносов в счет основных ресурсов и растущего дисбаланса между 

основными и неосновными ресурсами для обеспечения достаточного и пред-

сказуемого объема основных ресурсов, в том числе посредством:  

 a) изучения вариантов побуждения стран-доноров к обращению вспять 

процесса уменьшения объема их взносов в счет основных ресурсов и суще-

ственного увеличения объема таких взносов на многолетней основе;  

 b) применения в контексте процессов стратегического планирования и 

бюджетирования каждой структуры концепции «критической массы» основных 

ресурсов, которая включает уровень ресурсов, достаточный для удовлетворе-

ния потребностей стран осуществления программ в связи с их усилиями по 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и достижения результатов, предусмотренных в их стратегических 

планах, включая покрытие административных, управленческих и программных 

расходов, в целях принятия их соответствующими руководящими органами 

решения по этому вопросу в 2017 году; 

 c) изучения вариантов расширения донорской базы для снижения зави-

симости системы от ограниченного числа доноров в целях диверсификации 

возможных источников пополнения основных ресурсов для финансирования 

оперативной деятельности в целях развития в полном соответствии с основ-

ными принципами системы развития Организации Объединенных Наций и при 

полном уважении национальных приоритетов стран осуществления программ; 

 d) обеспечения полного возмещения расходов пропорционально из ис-

точников основного и неосновного финансирования и недопущения использо-

вания основных или регулярных ресурсов для субсидирования деятельности, 

финансируемой за счет неосновных или внебюджетных ресурсов;  

 36. постановляет, что в отношении всех целевых взносов, за исключе-

нием взносов, которые вносятся по линии соглашений о совместном несении 

расходов, будет применяться ставка возмещения в размере 10 процентов для 

финансирования общесистемной деятельности по программам и обеспечению 

слаженности в работе; 

 37. настоятельно призывает систему развития Организации Объеди-

ненных Наций мобилизовывать ресурсы для финансирования ее оперативной 

деятельности в целях развития в дополнение к основным ресурсам за счет по-

ощрения гибкого, достаточного, предсказуемого и менее обусловленного фи-

нансирования, в том числе с помощью продуманных, прозрачных и подкон-

трольных механизмов финансирования; 

 38. настоятельно призывает также систему развития Организации 

Объединенных Наций мобилизовывать средства из внешних источников фи-

нансирования, в том числе путем изучения новаторских подходов к финанси-

рованию и углубления партнерских отношений с международными финансо-
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выми учреждениями, для диверсификации возможных источников средств, 

особенно пополнения основных ресурсов, для финансирования оперативной 

деятельности в целях развития в полном соответствии с основными принципа-

ми настоящей резолюции и при полном уважении национальных приоритетов 

и планов стран осуществления программ; 

 39. выражает серьезную озабоченность по поводу того, что доля расхо-

дов на оперативную деятельность в целях развития системы Организации Объ-

единенных Наций в наименее развитых странах сокращается, просит систему 

развития Организации Объединенных Наций расширить финансовую и техни-

ческую поддержку, включая выделение соответствующих ассигнований для 

наименее развитых стран в приоритетном порядке, подтверждая при этом, что 

наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран нуждаются в 

более интенсивной глобальной поддержке для преодоления проблем структур-

ного характера, с которыми они сталкиваются в связи с осуществлением По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и просит 

также систему развития Организации Объединенных Наций оказывать стра-

нам, выходящим из категории наименее развитых стран, помощь в разработке 

и осуществлении их национальных стратегий перехода и рассмотреть возмож-

ность оказания странам, вышедшим из категории наименее развитых стран, 

специфической поддержки в течение фиксированного периода времени и на 

предсказуемой основе; 

 40. просит структуры системы развития Организации Объединенных 

Наций привести их следующие сводные бюджеты в соответствие с положения-

ми настоящей резолюции и в этой связи продолжать проводить структуриро-

ванные диалоги по проблеме финансирования деятельности по достижению 

результатов в области развития, согласованных в ходе цикла стратегического 

планирования их соответствующих структур; 

 

 

 IV. Укрепление межправительственного механизма руководства 

оперативной деятельностью в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций 
 

 

 41. подчеркивает, что система развития Организации Объединенных 

Наций должна стремиться к формированию такой архитектуры управления, ко-

торая была бы прозрачной для государств-членов, подотчетной им и способной 

реагировать на их запросы и могла бы способствовать повышению координа-

ции, слаженности, эффективности и результативности оперативной деятельно-

сти в целях развития на всех уровнях и между ними для того, чтобы стратеги-

ческое планирование, осуществление, отчетность и оценка стали возможными 

в масштабах всей системы в целях более эффективной поддержки осуществле-

ния Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 42. постановляет, что система развития Организации Объединенных 

Наций должна выполнять положения пункта 45 резолюции 70/305, в котором 

Генеральная Ассамблея подчеркнула необходимость обеспечения равного и 

справедливого распределения руководящих должностей в системе на основе 

гендерного баланса и как можно более широкой географической основе и на 

основе принципа, согласно которому при найме международных гражданских 
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служащих и оценке показателей их работы учитывается главным образом 

необходимость обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентно-

сти и добросовестности и в качестве общего правила не должно быть монопо-

лии граждан любого государства или группы государств на руководящие 

должности в системе Организации Объединенных Наций;  

 43. призывает структуры системы развития Организации Объединен-

ных Наций продолжать усилия по обеспечению гендерной сбалансированности 

при осуществлении назначений в рамках системы Организации Объединенных 

Наций на центральном, региональном и страновом уровнях на должности, вли-

яющие на оперативную деятельность в целях развития, в том числе при назна-

чении координаторов-резидентов и других сотрудников высокого уровня, с 

должным учетом представленности женщин из стран осуществления про-

грамм, в частности из развивающихся стран, и недостаточно представленных 

регионов, и принципа справедливого географического представительства;  

 44. постановляет усилить надзор государств-членов за работой систе-

мы развития Организации Объединенных Наций и в этой связи просит Объ-

единенную инспекционную группу представить для рассмотрения Генеральной 

Ассамблеей на ее семьдесят второй сессии всеобъемлющий доклад с изложе-

нием возможных вариантов совершенствования структуры управления систе-

мой развития Организации Объединенных Наций, с тем чтобы: 

 a) повысить роль и расширить возможности Экономического и Соци-

ального Совета в плане координации и направления деятельности системы 

развития Организации Объединенных Наций, в том числе посредством активи-

зации его этапа оперативной деятельности в целях развития, с тем чтобы Совет 

мог выполнять свой мандат более эффективно; 

 b) определить четкий и поддающийся контролю механизм руководства 

системой и повышать его прозрачность для государств-членов, подотчетность 

им и способность реагировать на их запросы, в том числе посредством опреде-

ления четкого порядка подчиненности Экономическому и Социальному Совету 

и Генеральной Ассамблее; 

 c) повысить прозрачность деятельности Координационного совета ру-

ководителей системы Организации Объединенных Наций, его Комитета высо-

кого уровня по программам, Комитета высокого уровня по вопросам управле-

ния и Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития, а 

также их подотчетность Экономическому и Социальному Совету и Генераль-

ной Ассамблее в целях обеспечения более активного взаимодействия с госу-

дарствами-членами и оперативного реагирования на их запросы; 

 d) изучить варианты постепенного превращения Группы Организации 

Объединенных Наций по вопросам развития в общесистемный механизм Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам развития, который будет нахо-

диться в четко определенных и полностью прозрачных отношениях подчине н-

ности с Экономическим и Социальным Советом и Генеральной Ассамблеей;  

 e) уменьшить раздробленность и устранить пробелы и случаи дублиро-

вания в рамках структуры управления системой; 
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 f) повысить слаженность в системе Организации Объединенных 

Наций, уменьшить дублирование и добиться синергизма в работе руководящих 

органов структур системы развития Организации Объединенных Наций, осо-

бенно в связи со сквозными вопросами, включая их обсуждение в рамках су-

ществующих совместных совещаний; 

 g) обеспечить справедливое географическое представительство в ис-

полнительных советах, уделяя при этом должное внимание недостаточно пред-

ставленным регионам, и совершенствовать методы работы исполнительных 

советов; 

 h) обеспечить, чтобы структуры системы развития Организации Объ-

единенных Наций приняли и соблюдали четкие правила процедуры, касающ и-

еся распространения всех документов и проектов решений, что даст государ-

ствам-членам достаточно времени для проведения предварительных консуль-

таций в рамках процессов принятия решений; 

 i) оценить объем необходимых для выполнения вышеперечисленных 

положений бюджетных, финансовых и людских ресурсов; 

 45. постановляет также, что все финансовые или программные обяза-

тельства всех структур системы развития Организации Объединенных Наций, 

включая Группу Организации Объединенных Наций по вопросам развития, в 

отношении не связанных с Организацией Объединенных Наций процессов 

подлежат официальному утверждению на межправительственном уровне соот-

ветствующими руководящими органами; 

 

 

 V. Улучшение функционирования системы развития 

Организации Объединенных Наций 
 

 

 46. заявляет о необходимости перехода к комплексным действиям в от-

вет на комплексный и неделимый характер Повестки дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года, подчеркивая при этом важность укрепле-

ния принципа национальной ответственности и руководства с опорой на теку-

щие усилия, направленные на обеспечение слаженного функционирования си-

стемы в странах и между странами и на региональном и глобальном уровнях, а 

также повышения координации, слаженности, эффективности и результатив-

ности оперативной деятельности в целях развития для удовлетворения потреб-

ностей и реализации приоритетов стран осуществления программ и в соответ-

ствии с их национальными планами и стратегиями;  

 47. учитывает, что присутствие системы развития Организации Объ-

единенных Наций в странах должно быть направлено на учет конкретных за-

дач и нужд в области развития стран осуществления программ, необходимых 

для осуществления национальных планов, стратегий и программ в соответ-

ствии с приоритетами, согласованными с национальными властями, которые 

будут поддерживаться системой; 
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 48. подтверждает центральную роль и важное значение активного и 

всестороннего участия национальных правительств на этапах подготовки, 

осуществления, контроля и оценки Рамочной программы Организации Объ-

единенных Наций по оказанию помощи в целях развития или других общих 

рамочных программ планирования в интересах повышения ответственности и 

обеспечения полного соответствия оперативной деятельности национальным 

приоритетам, задачам, планам и программам; 

 49. особо отмечает, что страны осуществления программ должны 

иметь доступ ко всем мандатам и ресурсам системы развития Организации 

Объединенных Наций, с помощью которых национальные правительства будут 

определять, какие из организаций системы Организации Объединенных Наций, 

являющихся или не являющихся резидентами в соответствующей стране, смо-

гут наилучшим образом учитывать особые нужды и приоритеты этой страны, в 

том числе с использованием, при необходимости, соглашений с организация-

ми-резидентами о представлении интересов учреждений, не являющихся рези-

дентами; 

 50. просит систему развития Организации Объединенных Наций про-

должать содействовать полному осуществлению Рамочной программы Органи-

зации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития или других 

общих рамочных программ планирования и упрощать процесс подготовки та-

ких рамочных программ для уменьшения объема работы, выполняемой нацио-

нальными правительствами и другими заинтересованными сторонами, сокра-

щения затрат времени на подготовку соответствующей документации и согла-

сования с циклами государственного планирования, что обеспечит более пол-

ную ориентацию на результаты, будет содействовать более эффективному раз-

делению труда и упрочению межучрежденческого подхода в системе развития 

Организации Объединенных Наций на страновом уровне; 

 51. просит также систему развития Организации Объединенных 

Наций обеспечить, чтобы при составлении докладов, представляемых прави-

тельствам соответствующих стран осуществления программ о результатах, до-

стигнутых страновыми группами Организации Объединенных Наций в целом, 

за основу бралась Рамочная программа Организации Объединенных Наций по 

оказанию помощи в целях развития или другие общие рамочные программы 

планирования и обеспечивалась их связь с национальными результатами в об-

ласти развития, и в этой связи просит Генерального секретаря включать в его 

очередные доклады Экономическому и Социальному Совету обновленную ин-

формацию о достигнутых результатах; 

 52. просит далее систему развития Организации Объединенных Наций 

продолжать упрощать и унифицировать инструменты и процедуры составления 

и осуществления программ и механизмы отчетности, используемые отдельны-

ми учреждениями, в привязке к положениям Рамочной программы Организа-

ции Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития или других 

общих рамочных программ планирования и просит страновые группы Органи-

зации Объединенных Наций представлять национальным правительствам еже-

годные всеобъемлющие общесистемные отчеты по конкретным странам на о с-

нове достоверной информации о достижениях, результатах и влиянии их дея-

тельности, в том числе о выполнении этих рамочных программ; 
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 53. принимает во внимание, что система координаторов-резидентов, ко-

торая охватывает все организации системы развития Организации Объединен-

ных Наций, занимающиеся осуществлением оперативной деятельности в целях 

развития, призвана повысить эффективность и результативность оперативной 

деятельности в целях развития на страновом уровне посредством содействия 

обеспечению дополнительной стратегической поддержки национальных пла-

нов и приоритетов и способствует повышению эффективности операций и со-

кращению операционных расходов для правительств; 

 54. подчеркивает, что система координаторов-резидентов, которая нахо-

дится под управлением Программы развития Организации Объединенных 

Наций, тем не менее принадлежит системе развития Организации Объединен-

ных Наций в целом и что ее функционирование должно строиться на принци-

пах участия, коллегиальности и взаимной подотчетности в рамках этой систе-

мы, подтверждает в этом контексте важность осуществления предыдущих ре-

золюций Генеральной Ассамблеи, касающихся присутствия системы Органи-

зации Объединенных Наций на страновом уровне, и вновь подтверждает, что 

координаторы-резиденты, действуя под руководством правительств, играют 

центральную роль в обеспечении координации оперативной деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях развития на страновом уровне, в том 

числе в проведении общего анализа по стране и в подготовке и осуществлении 

Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 

в целях развития или других общих рамочных программ планирования, для 

повышения эффективности и действенности мер по учету национальных по-

требностей, приоритетов и задач стран осуществления программ в области 

развития, принимаемых системой развития Организации Объединенных 

Наций, в том числе путем выделения надлежащих ресурсов и обеспечения 

подотчетности; 

 55. подчеркивает также необходимость, принимая во внимание манда-

ты системы координаторов-резидентов, обеспечить, чтобы руководство ее дея-

тельностью, ее беспристрастность и имеющиеся в ее распоряжении инстру-

менты управления и квалифицированные и умелые кадры способствовали 

улучшению координации работы страновых групп Организации Объединенных 

Наций и совместной деятельности по осуществлению Рамочной программы 

Организации Объединенных Наций или других общих рамочных программ 

планирования, с тем чтобы полнее учитывать национальные планы и страте-

гии, и в дополнение к положениям, содержащимся в резолюции 67/226 Гене-

ральной Ассамблеи, постановляет повысить эффективность системы координа-

торов-резидентов и в этой связи просит Генерального секретаря:  

 а) совершенствовать механизмы связи между структурами страновых 

групп Организации Объединенных Наций и координаторами-резидентами, с 

тем чтобы представительства координаторов-резидентов могли полнее учиты-

вать потребности национальных правительств без ущерба для прерогативы 

национальных правительств напрямую контактировать с подразделениями на 

местах; 
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 b) обеспечивать беспристрастность и справедливость координаторов-

резидентов и принять все необходимые меры, для того чтобы в полной мере 

обеспечить реальное функциональное разграничение обязанностей координа-

торов-резидентов Организации Объединенных Наций и представителей-

резидентов Программы развития Организации Объединенных Наций реализо-

вать на практике рамочную программу взаимной подотчетности, в том числе 

путем делегирования, при необходимости, обязанностей в отношении опера-

тивной деятельности и мобилизации средств для Программы развития Органи-

зации Объединенных Наций соответствующему второму по значимости долж-

ностному лицу и внесения соответствующих изменений в порядок служебной 

аттестации координаторов-резидентов; 

 с) укреплять механизм урегулирования споров для системы координа-

торов-резидентов; 

 d) с самого начала привлекать правительства стран осуществления 

программ к процессу представления, рассмотрения и отбора координаторов -

резидентов, что обеспечит важный вклад и учет соображений правительств в 

процессе отбора и утверждения каждого координатора-резидента; 

 e) обеспечить, чтобы профессиональные качества координаторов-

резидентов соответствовали потребностям и приоритетам в области развития 

стран осуществления программ; 

 f) организовать надлежащую подготовку потенциальных кандидатов, с 

тем чтобы подготовить их к тому, чтобы полнее учитывать приоритеты нацио-

нальных правительств в области развития и лучше координировать работу 

страновой группы Организации Объединенных Наций;  

 g) добиваться диверсификации состава координаторов-резидентов с 

точки зрения географического и гендерного представительства, уделяя при 

этом должное внимание недостаточно представленным регионам;  

 h) обеспечить участие всех учреждений, фондов и программ системы 

развития Организации Объединенных Наций на равноправной основе в про-

цессе выдвижения и назначения кандидатов на должности координаторов-

резидентов для рассмотрения системой развития Организации Объединенных 

Наций и в зачислении таких кандидатов в резерв потенциальных кандидатов на 

должности координаторов-резидентов; 

 i) укреплять потенциал представительств координаторов-резидентов, в 

том числе за счет недопущения дублирования усилий и в максимальной степе-

ни оптимального использования ресурсов, для повышения слаженности и эф-

фективности на страновом уровне за счет расширения возможностей предста-

вительств использовать при решении вопросов, связанных с национальными 

потребностями, приоритетами и задачами, специалистов, имеющихся в систе-

ме развития Организации Объединенных Наций; 

 j) обеспечить достаточное и предсказуемое финансирование системы 

координаторов-резидентов; 
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 56. просит в этой связи Генерального секретаря подготовить всеобъем-

лющее предложение по совершенствованию системы координаторов-

резидентов для практической реализации вышеперечисленных положений и 

положений, содержащихся в резолюции 67/226 Генеральной Ассамблеи, и 

представить его Экономическому и Социальному Совету до конца апреля 

2017 года для рассмотрения и вынесения рекомендаций и Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят второй сессии для принятия дальнейшего решения;  

 57. просит систему развития Организации Объединенных Наций про-

должать оказывать помощь всем странам осуществления программ, независи-

мо от формы оказания помощи, которой они отдают предпочтение, в соответ-

ствии с их планами и приоритетами в области развития;  

 58. вновь заявляет о том, что единого решения, подходящего для всех, 

не существует, и подтверждает принцип добровольного присоединения к ини-

циативе «Единство действий», и просит систему развития Организации Объ-

единенных Наций укреплять сотрудничество в целях развития для максималь-

но широкого применения подхода в рамках инициативы «Единство действий» в 

странах, которые выбрали такой подход, в том числе за счет освоения извле-

ченных уроков и интеграции программных и оперативных функций для обе с-

печения слаженности, действенности, эффективности и результативности уси-

лий на страновом уровне; 

 59. подтверждает, что успешное применение подхода в рамках иници-

ативы «Единство действий» не должно приводить к сокращению общего объе-

ма финансовых средств, направляемых в страны, которые выбрали такой под-

ход, и что все сэкономленные средства, которые могут быть получены в той 

или иной стране, должны направляться на решение программных задач в этой 

же стране; 

 60. призывает систему развития Организации Объединенных Наций 

продолжать развивать взаимодействие и наращивать межучрежденческие уси-

лия для обеспечения максимального использования возможностей представи-

тельств и ресурсов на местах, а также избегать полного или частичного дубли-

рования в работе; 

 61. призывает также систему развития Организации Объединенных 

Наций пересмотреть и соответствующим образом откорректировать функции и 

оперативную деятельность многострановых представительств, с тем чтобы они 

могли в полной мере поддерживать реализацию национальных стратегий, про-

ектов и программ, имеющих первоочередное значение для стран, которые 

находятся в их ведении, и в дополнение к этому выполнять функции регио-

нальных, субрегиональных и страновых представительств с различной степе-

нью охвата программ и проектов, и, где это возможно, ограничить число стран, 

находящихся в ведении каждого многостранового представительства, с целью 

увеличить число отдельных страновых представительств;  

 62. учитывает вклад региональных комиссий и субрегионального, ре-

гионального и межрегионального сотрудничества в решение проблем в области 

развития, просит систему развития Организации Объединенных Наций укре-

пить региональный аспект и обеспечить взаимодополняемость и синергизм в 

работе региональных механизмов координации, с тем чтобы более эффективно 
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содействовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, и призывает региональные комиссии продолжать вы-

являть и учитывать общие приоритеты в области развития в соответствующих 

регионах; 

 63. призывает систему развития Организации Объединенных Наций 

внедрять и шире использовать стратегии и принципы управления знаниями для 

повышения прозрачности и расширения возможностей в плане получения, со-

хранения и использования знаний и обмена ими внутри структур системы и 

между ними и с государствами-членами в целях перехода к использованию в 

масштабе всей системы совместного подхода на основе открытых данных для 

формирования единой и доступной базы знаний; 

 64. настоятельно призывает систему развития Организации Объеди-

ненных Наций обеспечить персонал современным набором навыков, отвечаю-

щих межсекторальным и в то же время специализированным техническим по-

требностям, связанным с поддержкой осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе за счет формирова-

ния готового к преобразованиям и обладающего надлежащими полномочиями 

руководства, укрепления и реорганизации кадрового потенциала, содействия 

формированию мобильного глобального персонала и обеспечения гендерного и 

географического баланса с помощью соответствующих стимулов, учебной под-

готовки и других конкретных мер, которые являются продолжением текущей 

работы в этой области; 

 65. обращает особое внимание на важность укрепления качественного, 

независимого и беспристрастного механизма общесистемной оценки опера-

тивной деятельности в целях развития, который способствует повышению 

связности и взаимозависимости общей структуры оценки системы развития 

Организации Объединенных Наций, и использования полученных по ее итогам 

выводов и рекомендаций для улучшения функционирования этой системы и в 

этой связи: 

 a) отмечает, что Объединенная инспекционная группа является един-

ственной в системе структурой, которой конкретно поручено проводить неза-

висимую общесистемную оценку; 

 b) призывает Объединенную инспекционную группу укреплять струк-

турные механизмы и функциональные, технические и кадровые возможности в 

области оценки оперативной деятельности в целях развития; 

 c) призывает Объединенную инспекционную группу и подразделения 

по оценке системы развития Организации Объединенных Наций укреплять 

взаимодействие в области стратегического планирования, контроля, процедур 

и методов оценки, в том числе с помощью, в частности, активизации учебной 

подготовки и повышения квалификации в вопросах управления по результа-

там; 

 d) подчеркивает необходимость достаточного, предсказуемого и свое-

временного финансирования механизма независимой общесистемной оценки;  
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 e) выражает надежду на проведение оценки, извлечение уроков из 

опыта применения и пересмотр правил независимой общесистемной оценки и 

на выбор тем для независимой общесистемной оценки на период 2017–

2020 годов; 

 

 

 VI. Последующая деятельность и контроль 
 

 

 66. заявляет о том, что комплексный характер Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года требует от системы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций подлинно согласованной и слаженной работы 

при сохранении мандата, функций и специализации каждой структуры, и в 

этой связи призывает руководящие органы фондов, программ и специализиро-

ванных учреждений поддержать осуществление всей системой Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года;  

 67. подтверждает, что руководящие органы фондов, программ и спе-

циализированных учреждений системы развития Организации Объединенных 

Наций должны принять надлежащие меры для полного осуществления насто-

ящей резолюции; 

 68. подчеркивает важность общесистемного стратегического планиро-

вания, осуществления и представления отчетности для последовательной и 

комплексной поддержки осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и других согласованных на международном 

уровне целей в области развития со стороны системы развития Организации 

Объединенных Наций и в этой связи просит фонды и программы и рекоменду-

ет руководящим органам специализированных учреждений принять меры для 

всестороннего отражения Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года в их процессах стратегического планирования, осуществле-

ния и отчетности сообразно соответствующим мандатам и специализации и с 

учетом необходимости обеспечить синергизм и уменьшить дублирование в 

рамках всей системы; 

 69. постановляет в срочном порядке до получения выводов Объеди-

ненной инспекционной группы, испрошенных в настоящей резолюции, что при 

подготовке своих стратегических планов и бюджетов фонды и программы си-

стемы развития Организации Объединенных Наций распространяют все доку-

менты и проекты решений не менее чем за 30 дней до их рассмотрения соот-

ветствующими руководящими органами, с тем чтобы имелось достаточно вре-

мени для проведения предварительных консультаций с государствами-

членами; 

 70. призывает Объединенную инспекционную группу подготовить и 

представить Экономическому и Социальному Совету до конца апреля 2017 го-

да для рассмотрения и вынесения рекомендаций и Генеральной Ассамблее на 

ее семьдесят второй сессии для принятия дальнейшего решения предложение о 

создании четкого механизм общесистемного контроля и отчетности о прогрес-

се в деле осуществления системой положений, содержащихся в настоящей ре-

золюции, на основе принципов, согласующихся с целями в области устойчиво-

го развития; 
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 71. просит Экономический и Социальный Совет на основе его мандата 

осуществлять координацию и общее руководство деятельностью системы раз-

вития Организации Объединенных Наций, принимать конкретные меры и ини-

циативы для оценки общего прогресса, выявления препятствий и проблем в 

осуществлении настоящей резолюции и предлагать Генеральной Ассамблее 

соответствующие рекомендации по этому вопросу на ежегодной основе начи-

ная с сессии Совета 2018 года, с тем чтобы обеспечить полное выполнение по-

ложений настоящей резолюции; 

 72. просит в этой связи Генерального секретаря на основе информации, 

предоставленной структурами системы развития Организации Объединенных 

Наций, представить Экономическому и Социальному Совету на его основных 

сессиях 2017, 2018 и 2019 годов аналитические доклады с описанием достиг-

нутых результатов и осуществленных мероприятий и процессов в рамках вы-

полнения настоящей резолюции; 

 73. просит также Генерального секретаря продолжать повышать каче-

ство аналитической составляющей общесистемной отчетности о финансирова-

нии, результатах работы и исполнении программ оперативной деятельности в 

целях развития Организации Объединенных Наций, включая охват, своевре-

менность, надежность, качество и сопоставимость общесистемных данных, 

определений и классификаций; 

 74. просит далее Генерального секретаря, действуя под эгидой Эконо-

мического и Социального Совета, в сотрудничестве с координаторами-

резидентами Организации Объединенных Наций и с учетом соображений це-

лесообразности и экономичности проводить каждые два года опрос мнений 

правительств посредством направления им для добровольного заполнения 

опросного листа по качеству, релевантности, действенности и эффективности 

поддержки, оказываемой системой развития Организации Объединенных 

Наций в связи с осуществлением национальных приоритетов и планов разви-

тия и созданием национального потенциала и укреплением ответственности, 

результаты которого позволят получить представление о преимуществах и о с-

новных трудностях, с которыми правительства столкнулись в своем взаимо-

действии с этой системой, с тем чтобы дать межправительственным органам 

возможность принять меры для их устранения и расширить их поддержку на 

страновом уровне, и просит обеспечить публикацию результатов таких опро-

сов и их распространение среди государств-членов; 

 75. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии через Экономический и Социальный Совет все-

сторонний анализ осуществления настоящей резолюции и мандатов, содержа-

щихся в резолюции 67/226 Генеральной Ассамблеи, и соответствующих после-

дующих резолюций, которые остаются невыполненными. 

 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/226

